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В 1768 г. А. П. Сумароков, более чем на десятилетие отошедший от написания трагедий после создания в 1756 г. «Димизы», готовит к изданию собрание собственных сочинений, для чего подвергает переработке написанные ранее пьесы «Хорев», «Синав и Трувор», «Семира» и «Ярополк и Димиза». Редактирование пьес воспринималось Сумароковым как единый плодотворный процесс, «новые государыне и отечеству услуги», как формулирует это драматург в письме Г. Г. Орлову, — следовательно, можно предположить наличие некого единого подхода ко всем трагедиям, общей модели их улучшения.  Гипотеза о единстве подхода к трагедиям заставляет в совокупности рассмотреть творческую историю ранних пьес драматурга – «Хорева», «Синава и Трувора» и «Семиры». Материалом для соотнесения с редакцией 1768 г. стали те варианты произведений, на которые, вероятно, опирался драматург, - печатные версии «Хорева» и «Синава и Трувора» (1747 и 1750 гг. соответственно) и рукописный вариант «Семиры», хранящийся в Национальной библиотеке Парижа.  Основные направления трансформации сумароковских трагедий, как верно утверждает на материале трагедии «Синав и Трувор» Ю. В. Стенник [Стенник: 256], связаны с формальными уровнями текста (ритм, рифма, грамматика и проч.), однако в центре настоящего доклада окажутся правки, демонстрирующие изменение художественной концепции трагедии в целом. Такой подход позволит представить поэтику сумароковской трагедии, так сказать, диахронически. Как справедливо утверждает в своем программном труде «Творческая история “Горя от ума”» Н. К. Пиксанов, «творческая история должна органически входить в историко-теоретическую поэтику» [Пиксанов: 20], поскольку именно она ярко высвечивает телеологию приемов художественного текста, позволяет понять причинность и сущность его характеристик, данных нам в своем развитии. Основным материалом для анализа при этом явится трагедия А. П. Сумарокова «Хорев», претерпевшая наиболее сильные семантические изменения (однако подобные же тенденции прослеживаются и в двух других пьесах).

Основная тенденция, объединяющая семантические трансформации «Хорева», связана с перенесением смыслового акцента с вины судьбы и богов на личную вину героев (главным образом, Кия). Для того, чтобы подчеркнуть степень личной ответственности правителя Киева, Сумароков, в частности, полностью переписывает монолог этого персонажа в начале пятого действия трагедии, который П. Н. Берков (а за ним и другие исследователи) ошибочно называет не связанным с действием трагедии и мотивированным только политическим контекстом драмы [Берков: 24]: именно здесь декларируется, что герой, допустивший гибель Оснельды и Хорева, казалось бы, только по незнанию, виновен в нехватке «проницанья», за что и достоин «порицанья» («Потребно множество монарху проницанья, / Коль хочет он носить венец без порицанья»).  
С усилением мотива личной вины снижается степень виновности рока, богов. С последними герои в первой редакции находятся в состоянии конфликта, кульминацией которого становится, по сути, протохристианское восклицание Хорева «Не вы цари небес, знать, есть вас некто боле!». Важно, что такое откровение, поднимающее все действие трагедии на более высокий уровень и заставляющее взглянуть на него в историко-религиозном свете, убрано из текста: необходимость подчеркнуть, что герой сам ответственен за свои поступки, оказалась важнее. На смену языческому року приходит христианское осознание свободы воли – а, значит, и личной вины, греха. Тем самым утрачивается тот компонент историзма, который был в «Хореве» изначально, – однако такая утрата оказывается неизбежной.

Описанная тенденция влечет за собой и иные изменения. Так, вырезаны оказываются два важных «философских» монолога Хорева и Астрады соответственно – о виновности в несчастьях людей некой высшей противящейся богам силы и о праве человека на любовную страсть. Кроме того, например, из трагедии исчезает мотив предвидения: в новой редакции вместо судьбы, волю которой можно предвидеть, действует сам человек – и такое предвидение оказывается невозможным.
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